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POSIADANE KWALIFIKACJE ORAZ UPRAWNIENIA ZAWODOWE
BIOTECHNOLOGIA
	Biotechnologia – studia pierwszego stopnia 

	Lp.
	Informacja w języku polskim
	Informacja w języku angielskim 

	1.
	V.2. Posiadane kwalifikacje oraz uprawnienia zawodowe:

Absolwent jest przygotowany do sprawnego poruszania się na styku technologii i współczesnych metod biologii eksperymentalnej oraz do podejmowania zadań o charakterze interdyscyplinarnym wymagających współpracy ze specjalistami z innych dziedzin. Absolwent powinien znać język obcy na poziomie biegłości B2 Europejskiego Systemu Kształcenia językowego Rady Europy oraz umieć posługiwać się językiem specjalistycznym z zakresu biotechnologii. Absolwent studiów licencjackich jest przygotowany do: pracy w przemyśle biotechnologicznym i przemysłach pokrewnych; pracy w laboratoriach badawczych, kontrolnych i diagnostycznych; wykonywania podstawowej analityki i podstawowych prac badawczych z użyciem materiału biologicznego; obsługi aparatury badawczej oraz samodzielnego rozwijania własnych umiejętności zawodowych. Absolwent zrealizował 4 tygodniową praktykę zawodową. Absolwent jest przygotowany do podjęcia studiów drugiego stopnia.
	V.2. Professional status:
Graduates are prepared for the smooth operations at the interface between technology and contemporary methods of experimental biology and to take on interdisciplinary tasks that require cooperation with specialists from other fields. Graduates should know a foreign language at the B2 level of the European Framework for Language Competence established by the Council of Europe and be able to use specialist language in the field of biotechnology. Graduates of Bachelor studies are prepared to: work in the biotechnology industry and related industries; work in research, testing and diagnostic laboratories; perform basic analyses and fundamental research with the use of biological materials; operate testing equipment; and independently develop own professional skills. Graduates completed a 4-week on-the-job training. Graduates are prepared to take up graduate studies.

	Biotechnologia inżynierska 

	2.
	V.2. Posiadane kwalifikacje oraz uprawnienia zawodowe:

Absolwent jest przygotowany do sprawnego poruszania się na styku technologii i współczesnych metod biologii eksperymentalnej oraz do podejmowania zadań o charakterze interdyscyplinarnym wymagających współpracy ze specjalistami z innych dziedzin. Absolwent powinien znać język obcy na poziomie biegłości B2 Europejskiego Systemu Kształcenia językowego Rady Europy oraz umieć posługiwać się językiem specjalistycznym z zakresu biotechnologii. Absolwent studiów inżynierskich jest przygotowany do: pracy w przemyśle biotechnologicznym i przemysłach pokrewnych, pracy w laboratoriach badawczych, kontrolnych i diagnostycznych; wykonywania podstawowej analityki i podstawowych prac badawczych z użyciem materiału biologicznego; wykorzystania urządzeń technologicznych i aparatury badawczej; prowadzenia procesów biotechnologicznych oraz samodzielnego rozwijania własnych umiejętności zawodowych. Absolwent zrealizował 4 tygodniową praktykę zawodową. Absolwent jest przygotowany do podjęcia studiów drugiego stopnia.
	V.2. Professional status:
Graduates are prepared for the smooth operations at the interface between technology and contemporary methods of experimental biology and to take on interdisciplinary tasks that require cooperation with specialists from other fields. Graduates should know a foreign language at the B2 level of the European Framework for Language Competence established by the Council of Europe and be able to use specialist language in the field of biotechnology. Graduates of Engineer studies are prepared to: work in the biotechnology industry and related industries; work in research, testing and diagnostic laboratories; perform basic analyses and fundamental research with the use of biological materials; use of technological equipment and testing equipment; conduct biotechnological processes; and independently develop own professional skills. Graduates completed a 4-week on-the-job training. Graduates are prepared to take up graduate studies.


	Studia drugiego stopnia 

	Biotechnologia specjalność biotechnologia środowiska 

	3.
	V.2. Posiadane kwalifikacje oraz uprawnienia zawodowe:

Absolwent dysponuje wiedzą teoretyczną pozwalającą na opis i wyjaśnienie procesów i zjawisk zachodzących w przyrodzie i życiu codziennym, a także wiedzą specjalistyczną z zakresu biotechnologii środowiska. Absolwent jest przygotowany do: wykorzystania posiadanej wiedzy przy opracowywaniu i optymalizacji procesów biotechnologicznych; projektowania i prowadzenia procesów ukierunkowanych na otrzymanie produktów o pożądanych cechach; projektowania i prowadzenia eksperymentu oraz prowadzenia prac badawczych w zakresie biotechnologii środowiskowej. Absolwent jest przygotowanych do pracy w: jednostkach zaplecza naukowo-badawczego przemysłu biotechnologicznego i przemysłów pokrewnych, laboratoriach badawczych, kontrolnych i diagnostycznych oraz jednostkach projektowych zajmujących się procesami biotechnologicznymi. Absolwent ma wpojone nawyki ustawicznego kształcenia i rozwoju zawodowego oraz jest przygotowany do podejmowania wyzwań badawczych i podjęcia studiów trzeciego stopnia (doktoranckich).
	V.2. Professional status:
Graduates have theoretical knowledge enabling to describe and explain processes and phenomena occurring in nature and everyday life, as well as expertise in the field of environmental biotechnology. Graduates are prepared to: use possessed knowledge in the development and optimisation of biotechnological processes; design and conduct processes aimed at obtaining products with desired characteristics; design and conduct experiments; and conduct research in the field of environmental biotechnology. Graduates are prepared to work in: science and research back-up facilities of the biotechnology industry and related industries; research, testing and diagnostic laboratories; and design units involved in biotechnological processes. Graduate have instilled habits of lifelong learning and professional development, and are prepared to take on research challenges and start postgraduate (doctoral) studies.

	Biotechnologia specjalność biotechnologia kosmetologiczna 

	4.
	V.2. Posiadane kwalifikacje oraz uprawnienia:

Absolwent dysponuje wiedzą teoretyczną pozwalającą na opis i wyjaśnienie procesów i zjawisk zachodzących w przyrodzie i życiu codziennym, a także wiedzą specjalistyczną z zakresu biotechnologii kosmetologicznej. Absolwent jest przygotowany do: wykorzystania posiadanej wiedzy przy opracowywaniu i optymalizacji procesów biotechnologicznych; projektowania i prowadzenia procesów ukierunkowanych na otrzymanie produktów o pożądanych cechach; projektowania i prowadzenia eksperymentu oraz prowadzenia prac badawczych w zakresie biotechnologii kosmetologicznej. Absolwent jest przygotowanych do pracy w: jednostkach zaplecza naukowo-badawczego przemysłu biotechnologicznego i przemysłów pokrewnych, laboratoriach badawczych, kontrolnych i diagnostycznych oraz jednostkach projektowych zajmujących się procesami biotechnologicznymi. Absolwent ma wpojone nawyki ustawicznego kształcenia i rozwoju zawodowego oraz jest przygotowany do podejmowania wyzwań badawczych i podjęcia studiów trzeciego stopnia (doktoranckich).
	V.2. Possessed qualifications:
Graduates have theoretical knowledge enabling to describe and explain processes and phenomena occurring in nature and everyday life, as well as expertise in the field of cosmetic biotechnology. Graduates are prepared to: use possessed knowledge in the development and optimisation of biotechnological processes; design and conduct processes aimed at obtaining products with desired characteristics; design and conduct experiments; and conduct research in the field of cosmetic biotechnology. Graduates are prepared to work in: science and research back-up facilities of the biotechnology industry and related industries; research, testing and diagnostic laboratories; and design units involved in biotechnological processes. Graduate have instilled habits of lifelong learning and professional development, and are prepared to take on research challenges and start postgraduate (doctoral) studies.

	Biotechnologia specjalność biotechnologia kosmetyków i wybranych farmaceutyków 

	5.
	V.2. Posiadane kwalifikacje oraz uprawnienia:

Absolwent dysponuje wiedzą teoretyczną pozwalającą na opis i wyjaśnienie procesów i zjawisk zachodzących w przyrodzie i życiu codziennym, a także wiedzą specjalistyczną z zakresu biotechnologii farmaceutycznej. Absolwent jest przygotowany do: wykorzystania posiadanej wiedzy przy opracowywaniu i optymalizacji procesów biotechnologicznych; projektowania i prowadzenia procesów ukierunkowanych na otrzymanie produktów o pożądanych cechach; projektowania i prowadzenia eksperymentu oraz prowadzenia prac badawczych w zakresie biotechnologii farmaceutycznej. Absolwent jest przygotowanych do pracy w: jednostkach zaplecza naukowo-badawczego przemysłu biotechnologicznego i przemysłów pokrewnych, laboratoriach badawczych, kontrolnych i diagnostycznych oraz jednostkach projektowych zajmujących się procesami biotechnologicznymi. Absolwent ma wpojone nawyki ustawicznego kształcenia i rozwoju zawodowego oraz jest przygotowany do podejmowania wyzwań badawczych i podjęcia studiów trzeciego stopnia (doktoranckich).
	V.2. Possessed qualifications:
Graduates have theoretical knowledge enabling to describe and explain processes and phenomena occurring in nature and everyday life, as well as expertise in the field of pharmaceutical biotechnology. Graduates are prepared to: use possessed knowledge in the development and optimisation of biotechnological processes; design and conduct processes aimed at obtaining products with desired characteristics; design and conduct experiments; and conduct research in the field of pharmaceutical biotechnology. Graduates are prepared to work in: science and research back-up facilities of the biotechnology industry and related industries; research, testing and diagnostic laboratories; and design units involved in biotechnological processes. Graduate have instilled habits of lifelong learning and professional development, and are prepared to take on research challenges and start postgraduate (doctoral) studies.

	Biotechnologia specjalność biotechnologia w rolnictwie i produkcji żywności 

	6.
	V.2. Posiadane kwalifikacje oraz uprawnienia:

Absolwent dysponuje wiedzą teoretyczną pozwalającą na opis i wyjaśnienie procesów i zjawisk zachodzących w przyrodzie i życiu codziennym, a także wiedzą specjalistyczną z zakresu biotechnologii żywności i rolniczej. Absolwent jest przygotowany do: wykorzystania posiadanej wiedzy przy opracowywaniu i optymalizacji procesów biotechnologicznych; projektowania i prowadzenia procesów ukierunkowanych na otrzymanie produktów o pożądanych cechach; projektowania i prowadzenia eksperymentu oraz prowadzenia prac badawczych w zakresie biotechnologii żywności i rolniczej. Absolwent jest przygotowanych do pracy w: jednostkach zaplecza naukowo-badawczego przemysłu biotechnologicznego i przemysłów pokrewnych, laboratoriach badawczych, kontrolnych i diagnostycznych oraz jednostkach projektowych zajmujących się procesami biotechnologicznymi. Absolwent ma wpojone nawyki ustawicznego kształcenia i rozwoju zawodowego oraz jest przygotowany do podejmowania wyzwań badawczych i podjęcia studiów trzeciego stopnia (doktoranckich).
	V.2. Possessed qualifications:
Graduates have theoretical knowledge enabling to describe and explain processes and phenomena occurring in nature and everyday life, as well as expertise in the field of agricultural and food biotechnology. Graduates are prepared to: use possessed knowledge in the development and optimisation of biotechnological processes; design and conduct processes aimed at obtaining products with desired characteristics; design and conduct experiments; and conduct research in the field of agricultural and food biotechnology. Graduates are prepared to work in: science and research back-up facilities of the biotechnology industry and related industries; research, testing and diagnostic laboratories; and design units involved in biotechnological processes. Graduate have instilled habits of lifelong learning and professional development, and are prepared to take on research challenges and start postgraduate (doctoral) studies.


EDUKACJA ARTYSTYCZNA W ZAKRESIE SZTUK PLASTYCZNYCH

	Edukacja artystyczna w zakresie sztuk plastycznych – studia pierwszego stopnia 

	1.
	V.2 Posiadane kwalifikacje oraz uprawnienia zawodowe:

Absolwent posiada wiedzę oraz umiejętności wykwalifikowanego plastyka – twórcy w zakresie sztuk plastycznych oraz uczestnika i animatora kultury współczesnej. Jest przygotowany do realizacji i upowszechniania różnorodnych postaci przekazów wizualnych i medialnych dla celów artystycznych, poznawczych, edukacyjnych i

użytkowych. Absolwent jest przygotowany do podjęcia twórczej pracy zawodowej w: ośrodkach i instytucjach kultury, sztuki i edukacji pozaszkolnej; mass-mediach; strukturach promocyjnych i reklamowych oraz szkolnictwie – po ukończeniu specjalności nauczycielskiej (zgodnie ze standardami kształcenia przygotowującego do wykonywania zawodu nauczyciela). Absolwent jest przygotowany do podjęcia studiów drugiego stopnia.
	V.2 Professional status:
Graduates have knowledge and skills of a skilled artist – creator in the field of visual arts, participant and animator of contemporary culture. They are prepared for the implementation and dissemination of various forms of visual and media communications for artistic, cognitive, educational and
utility purposes. Graduates are prepared to undertake creative work in the cultural, art and extracurricular centres and institutions; mass media; advertising and promotional structures; and education – after completion of the teaching specialisation (according to standards of training in preparation for the profession of a teacher). Graduates are prepared to take up graduate studies.

	2.
	Inne informacje

Warunki przyjęcia na studia: konkurs świadectw maturalnych; Egzamin praktyczny z rysunku i malarstwa; rozmowa kwalifikacyjna (dla kandydatów z „nową maturą” w zakresie przedmiotu do wyboru: historia sztuki, historia, język polski lub język obcy; dla kandydatów ze „starą maturą” w zakresie wybranych zagadnień z historii sztuki i kultury).
	Other information
Conditions for admission: secondary school graduation diploma-based competitive selective admission; practical examination in drawing and painting; interview (for candidates with the new secondary school graduation diploma, in the field of a selected subject: history of arts, history, Polish or foreign language; for candidates with the former secondary school graduation diploma, in the field of selected aspects of history of arts and culture).

	Specjalność - Komunikacja wizualna 

	3.
	Specjalność Komunikacja Wizualna skupia się na procesie tworzenia komunikatów kluczowych dla różnych środków masowego przekazu. Kształci studentów, od których zależy obecny kształt kultury wizualnej w projektach stricte artystycznych oraz użytkowych. Ich doświadczenie wykorzystywane jest w branży reklamowej, wydawniczej, poligraficznej oraz wszędzie tam gdzie niezbędna jest umiejętność połączenia wrażliwości plastycznej z umiejętnością biegłego i twórczego posługiwania się mediami cyfrowymi.  Absolwenci specjalności posiadają podstawową wiedzę z zakresu obsługi profesjonalnych aplikacji do edycji obrazu i tekstu oraz doświadczenie w tworzeniu autorskich projektów z obszaru projektowania graficznego, multimediów i fotografii. Potrafią pracować w zespole ludzi odpowiedzialnych za poszczególne etapy realizacji zadań złożonych. Zdobyte doświadczenie pozwala im na podjęcie pracy w charakterze projektanta graficznego, twórcy projektów multimedialnych oraz fotografa.  Wiodące przedmioty specjalnościowe: Projektowanie Graficzne, Multimedia, Fotografia.
	The visual communication specialisation focuses on the creation of key messages for various mass media. It educates students on which the present form of visual culture in purely artistic and utility projects depends on. Their expertise is used in advertising, publishing, printing and other industries where the ability to combine artistic sensitivity with the ability of expert and creative use of digital media is necessary.  Graduates of the specialisation have the basic knowledge in the field of professional operation of applications for image and text editing, and experience in creation of original projects in the field of ​​graphic design, multimedia and photography. They can work in a team responsible for individual stages of completion of complex tasks. Obtained experience allows them to take up jobs as graphic designers, multimedia projects creators and photographers.  Leading courses of the specialisation: Graphic Design, Multimedia, Photography.

	Edukacja artystyczna w zakresie sztuk plastycznych – studia drugiego stopnia 

	4.
	V.2 Posiadane kwalifikacje oraz uprawnienia zawodowe:

Absolwent posiada pogłębioną - w stosunku do studiów pierwszego stopnia – wiedzę artystyczno-humanistyczną oraz umiejętności umożliwiające występowanie w roli artysty plastyka, aktywnego twórcy w zakresie sztuk plastycznych oraz uczestnika i animatora kultury współczesnej. Umie przygotowywać i upowszechniać przekazy wizualne i medialne dla celów artystycznych, poznawczych, edukacyjnych i użytkowych. Absolwent posiada umiejętności wykorzystywania nabytej wiedzy w indywidualnej i zespołowej aktywności artystycznej. Jest przygotowany do kierowania zespołami ludzkimi oraz ustawicznego dokształcania w dynamicznie zmieniającej się rzeczywistości. Absolwent jest przygotowany do prowadzenia samodzielnej, twórczej pracy zawodowej oraz do podejmowania pracy w: ośrodkach i instytucjach kultury i sztuki; massmediach; strukturach promocyjnych i reklamowych oraz szkolnictwie – po ukończeniu specjalności nauczycielskiej (zgodnie ze standardami kształcenia przygotowującego do wykonywania zawodu nauczyciela). Absolwent jest przygotowany do podjęcia studiów trzeciego stopnia (doktoranckich).
	V.2 Professional status:
Graduates have profound – as compared with the undergraduate studies – artistic and humanistic knowledge and skills to act as visual artists, active creators in the field of visual arts, and participants and animators of contemporary culture. They can prepare and disseminate visual and media communications for artistic, cognitive, educational and utility purposes. Graduates have the ability to use the acquired knowledge in individual and collaborative artistic activities. They are prepared to manage human resources and lifelong learning in the rapidly changing reality. Graduates are prepared to lead independent creative work and undertake jobs in: cultural and arts  centres and institutions; mass media; advertising and promotional structures; and education – after completion of the teaching specialisation (according to standards of training in preparation for the profession of a teacher). Graduates are prepared to take up postgraduate (doctoral) studies.

	Specjalność - Scenografia Multimedialna 

	5.
	Specjalność Scenografia Multimedialna przygotowuje do samodzielnej pracy twórczej, a także poszerza kompetencje absolwenta o wiedzę i umiejętności z zakresu projektowania i realizacji scenografii opartej o najnowsze techniki obrazowania cyfrowego, znajdującej zastosowanie w działaniach teatralnych, parateatralnych, scenicznych i estradowych. Rozwija wiedzę i umiejętności związane z edycją i post-produkcją obrazu wideo, edycją grafiki cyfrowej, technikami animacyjnymi i wizualizacyjnymi, mappingiem 3D oraz VJingiem. Przedmioty specjalnościowe: 
- Edytory wideo i grafiki 3D

- Kreacja przestrzeni multimedialnych

- Interaktywne działania multimedialne  

Po zakończeniu studiów absolwent jest przygotowany do pracy w charakterze: scenografa, asystenta scenografa, realizatora wideo, projektanta grafiki cyfrowej, projektanta grafiki ruchomej (motion-graphics), VJ'a.
	The Production Design with Multimedia specialisation prepares for independent creative work, and extends competences of graduates by the knowledge and skills in the field of design and implementation of production design based on the latest digital imaging technology, with theatrical, para-theatrical, stage and performance applications. It develops the knowledge and skills related to editing and post-production of video, editing of digital graphics, animation and visualisation techniques, 3D mapping and VJing. Specialisation courses:
 - Video and 3D graphics editors
- Creation of space for multimedia content
- Interactive multimedia activities  
After completion of studies, graduates are prepared to work as: production designers, assistant production designers, videographers, digital graphics designers, motion graphics designers, VJs.

	Specjalność - Projektowanie Graficzne i Nowe Media  

	6.
	Specjalność Projektowanie Graficzne i Nowe Media przygotowuje studenta do indywidualnej i zespołowej pracy twórczej na polu aktywności o charakterze zarówno artystycznym jak i użytkowym. W ramach specjalności student zdobywa umiejętności praktycznego zastosowania współczesnych technik projektowania graficznego, klasycznych i cyfrowych technik animacyjnych, pracy ze sprzętem fotograficznym i wideo. Równie istotnym pozostaje kreatywne wykorzystanie potencjału zapisu cyfrowego w kontekście obrazów zarówno statycznych (fotografia) jak i ruchomych (wideo, animacja). 

Absolwenci specjalności posiadają zaawansowaną wiedzę z zakresu obsługi profesjonalnych aplikacji do edycji obrazu i tekstu, doświadczenie pracy w profesjonalnych warunkach studyjnych (atelier) oraz umiejętność tworzenia autorskich projektów z zakresu projektowania graficznego, multimediów i fotografii. Sprawnie posługują się najnowszą, dostępną na rynku, technologią w pełni wykorzystując jej możliwości.  Potrafią odnaleźć się w zespole ludzi odpowiedzialnych za poszczególne etapy realizacji projektów. Zdobyte doświadczenie pozwala im na podjęcie pracy w charakterze projektanta graficznego, twórcy projektów multimedialnych, zawodowego fotografa oraz uprawianie tzw. wolnego zawodu. Wiodące przedmioty specjalnościowe: Projektowanie Graficzne, Multimedia, Fotomedia.
	The Graphic Design and New Media specialisation prepares students for individual and team creative work in the field of both artistic and utilitarian activity. Students acquire practical skills in application of modern techniques of graphic design, traditional and digital animation techniques, operation of video and photographic equipment. Equally important is the creative use of the potential of digital records in the context of both static (photography) and mobile (video, animation) images. 
Graduates of the specialisation have the advanced knowledge in the field of professional operation of applications for image and text editing, experience in work in professional studio conditions, and the ability to crease original projects in the field of ​​graphic design, multimedia and photography. They efficiently use the latest technology available on the market, taking full advantage of its capabilities.  They are able to work in a team responsible for individual stages of completion of projects. Obtained experience allows them to take up jobs as graphic designers, multimedia projects creators, professional photographers and practice as freelancers. Leading courses of the specialisation: Graphic Design, Multimedia, Photomedia.

	Specjalność - Kurator Sztuki    

	7.
	Specjalność Kurator Sztuki zapoznaje studentów z metodami i warsztatem pracy kuratora oraz przygotowuje do pełnienia tej roli we współczesnych instytucjach sztuki i kultury, jak i poza nimi. Specjalność kurator sztuki poszerza humanistyczne i artystyczne podstawy edukacji artystycznej o specjalistyczną wiedzę z zakresu wystawiennictwa, organizacji i realizacji projektów kuratorskich, zarządzania projektami w kulturze, funkcjonowania instytucji kultury, dokumentowania dzieł sztuki, a także gromadzenia zbiorów muzealnych i tworzenia kolekcji. W efekcie, absolwent tej specjalności posiada wiedzę niezbędną do samodzielnej lub instytucjonalnej pracy kuratorskiej, potrafi realizować różnorodne projekty wystawiennicze i edukacyjne, zna i rozumie mechanizmy współczesnego obiegu i obecności sztuki, jak również posiada umiejętności związane z przygotowaniem i redakcją tekstów krytycznych. Zostaje wyposażony w kompetencje, które będą przydatne w prowadzeniu różnorakich projektów, negocjacjach, pozyskiwaniu funduszy z różnorodnych źródeł, efektywną współpracą z urzędami i samorządami.
	The Art Curator specialisation familiarises students with methods and techniques of the work of a curator and prepares them to play this role in contemporary art and cultural institutions as well as outside of such facilities. The Art Curator specialisation extends the humanistic and artistic basis of artistic education by the expertise in the field of exhibition organisation, and curatorial projects organisation and implementation, project management in culture, functioning of cultural institutions, documenting of works of art, and accumulation of museum collections and creation of collections. As a result, graduates of this specialisation have the expertise necessary to independent or institutional curatorial work; can pursue a variety of exhibition and educational projects; know and understand the mechanisms of contemporary circulation and presence of arts; and have the skills related to the preparation and editing of critical texts. They are vested with qualifications that will be useful in carrying out various projects, negotiations, raising funds from various sources, effective cooperation with authorities and local governments.

	Specjalność -  Mała forma rzeźbiarska z elementami ceramiki    

	8.
	Na specjalności studenci poznają z nowe rozwiązania rzeźbiarskie i ceramiczne , projektowanie i realizację projektów w różnych materiałach rzeźbiarskich i ceramicznych, techniką wykonywania form negatywowych gipsowych i silikonowych potrzebnych w procesie twórczym.  W oparciu o poszukiwania warsztatowe na podstawie samodzielnych prób i eksperymentów. Absolwent potrafi twórczo i w autorski sposób wykorzystywać i łączyć wybrane techniki łączenia materiałów ze sobą. Potrafi twórczo wykorzystywać cechy materiałów rzeźbiarskich budując  napięcia kompozycyjne zarówno w rozumieniu wertykalnym czy horyzontalnym. Potrafi samodzielnie podejmować decyzje formalne adekwatne do treści i problematyki podejmowanej we własnych realizacjach. Posiada zaawansowane umiejętności z zakresu różnorodnych technik rzeźbiarskich i ceramicznych. Absolwent może podjąć pracę w instytucjach kultury, oświacie (po ukończeniu specjalności nauczycielskiej), otworzyć autorski warsztat artystyczny, może prowadzić kurs specjalistyczne z zakresu rzeźby i ceramiki, pracować jako animator kultury w ośrodkach kultury. Wiodące przedmioty specjalnościowe: Mała forma rzeźbiarska z elementami ceramiki; Rzeźba intermedialna; Instalacja rzeźbiarska.
	In this specialisation, students will learn new ceramic and sculptural solutions, design and implementation of projects in a variety of sculptural and ceramic materials, technology of negative plaster and silicone moulds needed in the creative process.  In workshop-based explorations, in independent attempts and experiments. Graduates are able to creatively and individually use and combine selected techniques of joining materials together. They are able to creatively use features of sculptural materials, developing composition tension both in vertical and horizontal terms. They are able to independently make decisions appropriate to the content and issues undertaken in their own projects. They have advanced skills in various sculptural and ceramic techniques. Graduates can work in cultural institutions, education (after completion of the teaching specialisation); open an individual artistic workshop; lead a specialist course in the field of sculpture and ceramics; work as animators of culture in cultural centres. Leading courses of the specialisation: Small sculptural form with elements of ceramics; intermedia sculpture; sculptural installation.

	9.
	Inne informacje

Warunki przyjęcia na studia: kandydatów obowiązuje postępowanie konkursowe – komisyjny przegląd prezentacji prac plastycznych i rozmowa kwalifikacyjna w zakresie wybranych zagadnień z historii sztuki i kultury. Część praktyczna: egzamin z rysunku. Na kierunek przyjmuje się kandydatów po Edukacji artystycznej w zakresie sztuk plastycznych i innych kierunkach artystycznych w zakresie sztuk plastycznych, osoby posiadające wiedzę, kompetencje i umiejętności w zakresie kultury plastycznej po studiach I stopnia.
	Other information
Admission: candidates are subject to the recruitment process – a commission reviews the presented artistic works and interviews candidates in the field of selected topics of history of arts and culture. Practical part: examination in drawing. Candidates who completed artistic education in the field of visual arts and other artistic majors in the field of visual arts, people with knowledge, competence and skills in visual culture whom completed undergraduate studies are admitted to this major.


FILOLOGIA  ANGIELSKA
	Filologia angielska – studia pierwszego stopnia

	1.
	V.2 Posiadane kwalifikacje oraz uprawnienia zawodowe:

Absolwent filologii angielskiej posiada przygotowanie ogólno humanistyczne, cechuje go ogólna znajomość literatury, kultury i historii angielskiego obszaru językowego. Posiada także ogólne wykształcenie językoznawcze. Ponadto posługuje się w mowie i w piśmie językiem angielskim na poziomie C1 Europejskiego Systemu Opisu Kształcenia Językowego. Nabyte umiejętności pozwalają na podjęcie pracy w wydawnictwach, biurach tłumaczeń, w instytucjach kulturalnych oraz sektorze usług wymagającym zaawansowanej znajomości języka angielskiego i kultury krajów anglojęzycznych. Absolwent specjalizacji nauczycielskiej posiada uprawnienia do nauczania języka angielskiego we wszystkich typach szkół. Jednocześnie studia filologiczne I stopnia przygotowują do podjęcia dalszego kształcenia na studiach II stopnia.
	V.2. Professional status:

Undergraduates of English studies have general humanistic education as well as  knowledge of the literature, culture and history of  English-speaking countries, including general linguistic education.  Their command of oral and written English is at C1 level of CEFR for languages. The skills acquired enable them to seek employment in publishing houses, translation agencies, in cultural institutions as well as in service sector that requires advanced command of English and  knowledge of culture of English-speaking countries. Undergraduates of teaching specialization  have the required qualifications to teach in all types of schools. Undergraduate studies also prepare candidates for graduate studies in a similar field.



	Filologia angielska – studia drugiego stopnia

	2.
	V.2 Posiadane kwalifikacje oraz uprawnienia zawodowe:

Absolwent filologii angielskiej posiada przygotowanie ogólno humanistyczne, cechuje go ogólna znajomość literatury, kultury i historii angielskiego obszaru językowego. Posiada także ogólne wykształcenie językoznawcze. Ponadto posługuje się w mowie i w piśmie językiem angielskim na poziomie C2 Europejskiego Systemu Opisu Kształcenia Językowego i – w zależności od wybranej dyscypliny naukowej – jest znawcą literatury anglojęzycznej, zagadnień kulturowych angielskiego obszaru językowego lub specjalistą z zakresu językoznawstwa. Nabyte umiejętności pozwalają na podjęcie pracy w wydawnictwach, redakcjach czasopism, biurach tłumaczeń, w instytucjach kulturalnych oraz sektorze usług wymagającym zaawansowanej znajomości języka angielskiego i kultury krajów anglojęzycznych. Absolwent filologii angielskiej posiada uprawnienia do nauczania języka angielskiego we wszystkich typach szkół, pod warunkiem ukończenia kursu kształcenia pedagogicznego. Jednocześnie studia filologiczne II  stopnia przygotowują do podjęcia dalszego kształcenia na studiach III stopnia.
	V.2. Professional status:

Graduates of English studies have general humanistic education as well as  knowledge of the literature, culture and history of  English-speaking countries, including general linguistic education.  Their command of oral and written English is at C2 level of CEFR for Languages. Depending on their major, graduates have specialist knowledge of literature, culture or linguistics of English-speaking countries. The skills acquired enable them to seek employment in publishing houses, translation agencies, in cultural institutions as well as in service sector that requires advanced command of English and  knowledge of culture of English-speaking countries. Graduates of teaching specialization  have the required qualifications to teach in all types of schools. Graduate studies also prepare candidates for doctoral studies in a similar field.




FILOLOGIA GERMAŃSKA 
	Filologia germańska z językiem angielskim - nauczycielska 

	1.
	Absolwent specjalności filologia germańska z j. angielskim – nauczycielska zgodnie ze standardami kształcenia nauczycieli posiada uprawnienia do nauczania języka niemieckiego i angielskiego w szkołach podstawowych i gimnazjalnych.
	Graduates of the German studies with English – teaching specialisation have, according to standards of teacher's education, qualifications to teach German and English in primary and middle schools.

	2.
	Absolwent specjalności filologia germańska, specjalizacja nauczycielska z wiedzą o kulturze zgodnie ze standardami kształcenia nauczycieli posiada uprawnienia do nauczania języka niemieckiego w szkołach podstawowych i gimnazjalnych.
	Graduates of the German studies – teaching specialisation have the knowledge of culture and, according to standards of teacher's education, have qualifications to teach German in primary and middle schools.


FILOLOGIA POLSKA

	Filologia polska ze specjalnością nauczycielską – studia magisterskie - stacjonarne 



	the examination involving the knowledge of the major from the period of the studies, and the defence of Master's thesis. The final grade on the diploma comprises of the following: ½ of the arithmetic mean from grades for examinations and credits recorded in student's book; ¼ of the grade for the Master's thesis; and ¼ of the grade for the diploma examination.
Graduation requires 120 ECTS points (30 ECTS points in a term). 


	2.
	V.2.Posiadane kwalifikacje i uprawnienia:
2.1. absolwent otrzymuje wykształcenie w zakresie filologii polskiej opartej na szerokich podstawach humanistycznych i kulturowych. 

2.2. absolwent otrzymuje uprawnienia do nauczania języka polskiego w szkołach ponadgimnazjalnych.
	V.2. Possessed qualifications:
2.1. Graduates receive degrees in Polish studies with a broad basis in the field of humanities and social studies. 
2.2. Graduates have the right teach the Polish language in secondary schools.

	Filologia polska ze specjalnością nauczycielską – studia pierwszego stopnia - stacjonarne 


Student musi napisać pracę licencjacką do końca 6 semestru, a następnie obronić ją z wynikiem pozytywnym przed Wydziałową Komisją podczas egzaminu licencjackiego. Egzamin licencjacki składa się z dwóch części: 


Student have to write a Bachelor's thesis by the end of the sixth term and then defend it with a positive result before the Faculty's Commission during a Bachelor's examination. A Bachelor's examination consists of two parts: 

	the examination involving the knowledge of the major from the period of the studies, and the defence of Bachelor's thesis. The final grade on the diploma comprises of the following: ½ of the arithmetic mean from grades for examinations and credits recorded in student's book; ¼ of the grade for the Bachelor's thesis; and ¼ of the grade for the diploma examination.
Graduation requires 180 ECTS points (30 ECTS points in a term). 


	2.
	V.2.Posiadane kwalifikacje i uprawnienia:
2.1 absolwent otrzymuje wykształcenie w zakresie filologii polskiej opartej na szerokich podstawach humanistycznych i kulturowych;

2.2. absolwent otrzymuje uprawnienia do wykonywania zawodu nauczyciela języka polskiego w klasach IV-VI szkoły podstawowej, w gimnazjum i w szkole zawodowej oraz uprawnienia do prowadzenia zajęć logopedycznych w ramach zespołów korekcyjno-wychowawczych i do prowadzenia terapii logopedycznej w zakresie dyslalii w przedszkolach, szkołach publicznych, ośrodkach szkolno-wychowawczych, szkołach integracyjnych i świetlicach.


	V.2. Possessed qualifications:
2.1 Graduates receive degrees in Polish studies with a broad basis in the field of humanities and social studies.
2.2. Graduates receive the right to work as teachers of the Polish language in classes IV-VI in primary schools, middle schools and vocational schools, and the right to provide speech therapy classes as a part of corrective and educational classes, and to provide speech therapy for dyslalia in kindergartens, state schools, schooling and educational centres, mixed abilities school and care centres.


	Europeistyka – studia pierwszego stopnia - stacjonarne 


Student musi napisać pracę licencjacką do końca 6 semestru, a następnie obronić ją z wynikiem pozytywnym przed Wydziałową Komisją podczas egzaminu licencjackiego. 


Student have to write a Bachelor's thesis by the end of the sixth term and then defend it  with a positive result before the Faculty's Commission during a Bachelor's examination. 

	A Bachelor's examination consists of two parts: 
the examination involving the knowledge of the major from the period of the studies, and the defence of Bachelor's thesis. The final grade on the diploma comprises of the following: ½ of the arithmetic mean from grades for examinations and credits recorded in student's book; ¼ of the grade for the Bachelor's thesis; and ¼ of the grade for the diploma examination.
Graduation requires 180 ECTS points (30 ECTS points in a term). 

	2.
	V.2.Posiadane kwalifikacje i uprawnienia:
2.2. absolwent otrzymuje wykształcenie w zakresie europeistyki oparte na szerokich podstawach humanistycznych i społecznych;

2.3. absolwent otrzymuje przygotowanie zawodowe w zakresie ukończonej specjalności.


	V.2. Possessed qualifications:
2.2. Graduates receive degrees in European studies with a broad basis in the field of humanities and social studies;
2.3. Graduates receive professional training in the field of the completed specialisation.



FIZYKA 

	Fizyka nauczycielska – studia pierwszego stopnia (LICENCJAT  - 3-FIZFM-D3)

	1.
	IV.2 Standardy kształcenia: 

Program studiów zgodny ze standardami nauczania dla kierunku fizyka na studiach pierwszego stopnia, opublikowany w rozporządzeniu MENiS z dnia 12 lipca 2007 r., Dz. U. Nr 164, poz. 1365.
	IV.2 Teaching standards:

The study program for first-cycle studies in physics  complies with  the ministerial regulation dated July 12, 2007 (Dz. U. Nr 164, poz. 1365)

	2.
	V.2 Posiadane kwalifikacje: 

Przygotowanie do pracy w zawodzie nauczyciela fizyki i matematyki w szkołach podstawowych, gimnazjalnych.
	V.2 Professional status:

The graduate is qualified to teach physics and mathematics in elementary and junior high schools.

	Fizyka nauczycielska -  studia drugiego stopnia (MAGISTERSKA - 3-FIZFMD-D2)

	1.
	IV.2 Standardy kształcenia: 

Program studiów zgodny ze standardami nauczania dla kierunku fizyka na studiach drugiego stopnia, opublikowany w rozporządzeniu MENiS z dnia 12 lipca 2007 r., Dz. U. Nr 164, poz. 1365.
	IV.2 Teaching standards:

The study program for second-cycle studies in physics  complies with  the ministerial regulation dated July 12, 2007 (Dz. U. Nr 164, poz. 1365)

	2.
	V.2 Posiadane kwalifikacje:

Absolwent posiada poszerzoną – w stosunku do studiów pierwszego stopnia – wiedzę ogólną z zakresu nauk fizycznych oraz dydaktyki fizyki i matematyki co uprawnia go do pracy w zawodzie nauczyciela fizyki i matematyki w szkołach podstawowych, gimnazjalnych i ponadgimnazjalnych.
	V.2 Professional status:

When compared with first-cycle studies, the graduate is expected to have extended general knowledge of physics and its teaching methods which qualifies them to teach physics and mathematics in elementary, junior high schools and above. 

	Fizyka medyczna – studia pierwszego stopnia (LICENCJAT  - 3-FIZFMD-D3)

	1.
	IV.2 Standardy kształcenia: 

Program studiów zgodny ze standardami nauczania dla  kierunku fizyka na studiach pierwszego stopnia, opublikowany w rozporządzeniu MENiS z 12 lipca 2007 r., Dz. U. Nr 164, poz. 1365.
	IV.2 Teaching standards:

The study program for first-cycle studies in physics  complies with  the ministerial regulation dated July 12, 2007 (Dz. U. Nr 164, poz. 1365)

	2.
	V.2 Posiadane kwalifikacje:

Przygotowanie do pracy:

- przy obsłudze skomplikowanej aparatury medycznej;

- w szpitalach i klinikach wykorzystujących diagnostykę obrazową,   diagnostykę i terapię laserową oraz radio- i nukleoterapię;

- w instytucjach naukowych, stacjach SANEPID oraz jednostkach   naukowo-badawczych i usługowych;

- w firmach wprowadzających na nasz rynek nowoczesną aparaturę   medyczną.
	V.2 Professional status:

The graduate is qualified to:

- operate sophisticated medical appliances

- work in hospitals and clinics that use imaging diagnostics, laser   diagnostics and therapy, as well as radio- and nucleotherapy

- work in scientific institutions, sanitary and epidemic control   stations, as well as research institutions and service industry

- work in firms that launch modern medical appliances on the   Polish market  

	Fizyka medyczna – studia drugiego stopnia   (MAGISTERSKA - 3-FIZFMD-D2)

	1.
	IV.2 Standardy kształcenia: 

Program studiów zgodny ze standardami nauczania dla kierunku fizyka na studiach drugiego stopnia, opublikowany w rozporządzeniu MENiS z 12 lipca 2007 r., Dz. U. Nr 164, poz. 1365.
	IV.2 Teaching standards:

The study program for second-cycle studies in physics  complies with  the ministerial regulation dated July 12, 2007 (Dz. U. Nr 164, poz. 1365)

	2.
	V.2 Posiadane kwalifikacje:

Absolwent posiada poszerzoną – w stosunku do studiów pierwszego stopnia – wiedzę ogólną z zakresu nauk fizycznych oraz fizyki medycznej. 

Przygotowanie do pracy:

- przy obsłudze skomplikowanej aparatury medycznej;

- w szpitalach i klinikach wykorzystujących diagnostykę obrazową,   diagnostykę i terapię laserową oraz radio- i nukleoterapię;

- w instytucjach naukowych, stacjach SANEPID oraz jednostkach   naukowo-badawczych i usługowych;

- w firmach wprowadzających na nasz rynek nowoczesną aparaturę   medyczną,

- w firmach zajmujących się projektowaniem i konserwacją aparatury   medycznej.
	V.2 Professional status:

When compared with first-cycle studies, the graduate is expected to have extended general knowledge of physics and medical physics.

They are qualified to:

- operate sophisticated medical appliances;

- work in hospitals and clinics that use imaging diagnostics, laser   diagnostics and therapy, as well as radio- and nucleotherapy;

- work in scientific institutions, sanitary and epidemic control   stations, as well as research institutions and service industry;

- work in firms that launch modern medical appliances on the  Polish market;

- work in firms that design and maintain medical appliances.

	Fizyka w technikach komputerowych – studia pierwszego stopnia (LICENCJAT  - 3-FIZTK-D3)

	1.
	IV.2 Standardy kształcenia: 

Program studiów zgodny ze standardami nauczania dla kierunku fizyka na studiach pierwszego stopnia, opublikowany w rozporządzeniu MENiS z 12 lipca 2007 r., Dz. U. Nr 164, poz. 1365.
	IV.2 Teaching standards:

The study program for first-cycle studies in physics  complies with  the ministerial regulation dated July 12, 2007 (Dz. U. Nr 164, poz. 1365)

	2.
	V.2 Posiadane kwalifikacje:

Przygotowanie do pracy: 
- przy obsłudze sterowanej komputerowo aparaturze pomiarowej,     diagnostycznej;
- przy obsłudze komputerowo sterowanych automatów i maszyn     produkcyjnych;
-  w firmach posiadających systemy lub sieci komputerowe;
- w firmach handlowych i usługowych wykorzystujących portale    internetowe;
-  w firmach wprowadzających na rynek nowoczesne systemy    komputerowe;
- w instytucjach naukowych oraz jednostkach naukowo-badawczych.
	V.2 Professional status:

The graduate is qualified to:

- operate computer controlled measuring and diagnostic devices;

- operate computer-controlled automatic and manufacturing   machines;

- work in firms that use computer systems or networks;

- work in trade and service firms that use internet portals;

- work in firms that launch high-tech computer systems on the   market;

- work in scientific institutions and research centers.


GOSPODARKA PRZESTRZENNA
	Gospodarka przestrzenna – studia pierwszego stopnia  - stacjonarne i niestacjonarne 

	1.
	V.2  Posiadane kwalifikacje oraz uprawnienia zawodowe :
Absolwent studiów pierwszego stopnia kierunku Gospodarka przestrzenna posiada interdyscyplinarną wiedzę z zakresu przestrzennej organizacji rozwoju społeczno-gospodarczego oraz przyrodniczą, ekonomiczną, społeczną. W toku studiowania zdobył wiedzę i umiejętności przygotowujące go do  kształtowania środowiska przestrzennego ludzi zgodnie z ich potrzebami, wymogami cywilizacyjnymi, możliwościami technicznymi, a także zasadami ładu przestrzennego i rozwoju zrównoważonego. Absolwent posiada kwalifikacje do współpracy w przygotowaniu dokumentów planistycznych, opracowania analiz przestrzennych do celów gospodarczych i społecznych, podejmowania lokalnych inicjatyw rozwoju  i planowania rozwoju w nawiązaniu do posiadanych zasobów, uczestniczenia w konstruowaniu lokalnych i regionalnych strategii rozwoju; planowania rozwoju infrastruktury technicznej; planowania rozwoju usług, współpracy przy sporządzaniu dokumentów oceniających zasoby i stan środowiska przyrodniczego oraz wpływ inwestowania na środowisko, udziału w procesie zarządzania miastami, gminami, powiatami i województwami, podejmowania współpracy regionalnej i współpracy z regionami europejskimi, doradztwa w zakresie gospodarki gruntami i nieruchomościami, a także ustalenia lokalizacji inwestycji oraz współpracy w opracowaniu programów rewitalizacji.
	V.2 Professional status:
Graduates of undergraduate studies in the Spatial Development major have interdisciplinary knowledge of the spatial organisation of socio-economic development, as well as natural, economic and social knowledge. In the course of the studies, they gain knowledge and skills preparing them to shape the spatial environment of people according to their needs, requirements of civilization, technical capabilities, as well as principles of spatial order and sustainable development. Graduates have qualifications to cooperation in the preparation of planning documents; development of spatial analyses for economic and social purposes; local initiatives for development and development planning in relation to available resources; participation in the preparation of local and regional development strategies; planning of development of technical infrastructure; planning of services development; cooperation in the preparation of documents assessing resources and the condition of the natural environment and the impact of investments on the environment; participation in the process of management of cities, communes, districts and provinces; regional cooperation and cooperation with European regions; advice regarding land and property management; determination of locations of investments; and cooperation in the development of regeneration programs.


INŻYNIERIA ŚRODOWISKA  
	Kształtowanie środowiska obiektów technicznych – studia pierwszego stopnia 

	1.
	IV.2 Standardy kształcenia:
Studia pierwszego stopnia na kierunku Inżynieria Środowiska trwają 3,5 roku (7 semestrów) i kończą się nadaniem zawodowego tytułu inżyniera.

W czasie przebiegu studiów student musi, w ciągu pierwszych czterech semestrów, zaliczyć wszystkie przedmioty KANONU Inżynierii Środowiska. Od semestru czwartego student wybiera jedną z dwóch specjalności: Kształtowanie środowiska obiektów technicznych oraz Inżynieria komunalna. Również od semestru czwartego student wybiera przedmioty z oferty kursów stałych, które poszerzają zakres kanonu oraz może wybierać również tzw. Kursy zmienne, które w każdym roku akademickim są dobierane na podstawie wykazu uczelnianego. 

Każdemu przedmiotowi w toku nauczania przypisana jest odpowiednia liczba punktów. Student musi więc, oprócz kanonu, wybrać tyle przedmiotów spośród kursów stałych i zmiennych aby w każdym semestrze uzyskać minimum 30 punktów - liczbę niezbędną do jego zaliczenia.

W pierwszym semestrze student obowiązany jest do odbycia jednorazowych szkoleń: bibliotecznego, szkolenia w zakresie BHP oraz szkolenia w zakresie ochrony własności intelektualnej i przemysłowej,  których zaliczenie odnotowane jest w indeksie. Do piątego semestru włącznie student ma obowiązek zaliczyć język obcy. Realizacja tego przedmiotu odbywa się zgodnie z Uchwałą Senatu Uczelni - szczegółowe informacje w pakiecie uczelnianym. Studenta obowiązuje również zaliczenie: 4 tygodniowej praktyki zawodowej i seminarium dyplomowego. Studia I stopnia kończą się egzaminem dyplomowym. Elementem egzaminu dyplomowego jest prezentacja projektu inżynierskiego lub pracy dyplomowej.


	IV.2 Teaching standards:
Undergraduate studies in the Environmental Engineering major last 3.5 years (7 terms) and are completed by conferring the degree of Engineer.
During the course of the studies, students have to pass all the courses included in the CANON of Environmental Engineering during the first four terms. From the fourth term, students select one of the two specialisations: Shaping of the environment of technical objects, and Municipal engineering. Furthermore, from the fourth term, students select courses from the regular course portfolio that expand the scope of the canon, and they can also select the so-called variable courses that are chosen in each academic based on the university list. 
A relevant number of points is assigned to each course of the studies. Therefore, apart from the canon, students additionally have to select as many items of the fixed and variable courses as to obtain the minimum of 30 points in each term – the number of points to pass the term.
During the first term, students are obliged to hold one-off trainings: library training, H&S training, and intellectual and industrial property protection training, the credits for which are recorded in student's books. By the fifth term inclusively, students are required to pass a foreign language course. This is mandatory in accordance with the Resolution of the Senate of the University – details can be found in the university package. Students are also required to pass the following: 4-week on-the-job training and diploma seminar. Undergraduate studies are completed by a diploma examination. The presentation of the draft Engineer's project or diploma thesis forms a part of the diploma examination.


	Kształtowanie środowiska obiektów technicznych - studia drugiego stopnia 

	2.
	IV.2.Standardy kształcenia:
Studia drugiego stopnia na kierunku Inżynieria Środowiska trwają 1,5 roku (3 semestry) i kończą się nadaniem zawodowego tytułu magistra.

W czasie przebiegu studiów student musi, w ciągu pierwszego semestru, zaliczyć wszystkie przedmioty kanonu Inżynierii Środowiska. Od semestru drugiego student wybiera przedmioty z oferty kursów stałych, które poszerzają zakres KANONU oraz może wybierać również tzw. Kursy zmienne, które w każdym roku akademickim są dobierane na podstawie wykazu uczelnianego.

Każdemu przedmiotowi w toku nauczania przypisana jest odpowiednia liczba punktów. Student musi więc, oprócz kanonu, wybrać tyle przedmiotów spośród kursów stałych i zmiennych, aby w każdym semestrze uzyskać minimum 30 punktów - liczbę niezbędną do jego zaliczenia.

Od drugiego semestru student może wybrać jedną z dwóch proponowanych specjalności:

· Kształtowanie środowiska obiektów technicznych

· Inżynieria komunalna

Studia kończą się przygotowaniem pracy magisterskiej i złożeniem egzaminu dyplomowego.
	IV.2. Standards of education:
Graduate studies in the Environmental Engineering major last 1.5 years (3 terms) and are completed by conferring the degree of Master.
During the course of the studies, students have to pass all the courses included in the CANON of Environmental Engineering during the first term. From the second term, students select courses from the regular course portfolio that expand the scope of the CANON, and they can also select the so-called variable courses that are chosen in each academic based on the university list.
A relevant number of points is assigned to each course of the studies. Therefore, apart from the canon, students additionally have to select as many items of the fixed and variable courses as to obtain the minimum of 30 points in each term – the number of points to pass the term.
From the second term, students may select one of two suggested specialisations:
· Shaping of the environment of technical objects
· Municipal engineering
Studies are completed with the preparation of Master's thesis and passing the diploma examination.


LOGISTYKA
	Logistyka – studia pierwszego stopnia  - stacjonarne i niestacjonarne 

	1.
	V. 2 Posiadane kwalifikacje oraz uprawnienia zawodowe

Absolwent posiada interdyscyplinarną wiedzę z zakresu logistyki i zarządzania łańcuchem dostaw, a także ekonomii, zarządzania, marketingu oraz rachunkowości i finansów. Jest przygotowany do pracy zawodowej w obszarze szeroko rozumianego operacyjnego zarządzania łańcuchami logistycznymi i sieciami dostaw. Znajomość zasad racjonalnego kształtowania przepływów fizycznych i informacyjnych w przedsiębiorstwach i w łańcuchach dostaw oraz wiedza o ich ekonomicznych, towaroznawczych, społecznych i technicznych uwarunkowaniach pozwalają mu na realizację zadań w zakresie organizowania, racjonalizacji oraz usprawniania operacyjnego zarządzania logistycznego w podmiotach gospodarczych. Absolwent jest przygotowany do pracy samodzielnej oraz współuczestnictwa w rozwiązywaniu zadań i problemów z zakresu kształtowania przebiegu procesów logistycznych, zarówno w przedsiębiorstwach, instytucjach samorządowych jak i podmiotach doradczych. Posiada umiejętności opracowywania analiz ekonomicznych i organizacyjnych dla celów planowania i racjonalizacji procesów logistycznych, usług logistycznych, a także dla projektowania rozwoju infrastruktury logistycznej w skali przedsiębiorstwa bądź jednostki terytorialnej; podejmowania decyzji inwestycyjnych w sferze logistyki; planowania rozwoju zasobów i sterowania nimi; konstruowania strategii rozwoju i opracowywania programów mających na celu podwyższanie konkurencyjności przedsiębiorstw; uczestniczenia w działaniach mających na celu ochronę środowiska w związku z podejmowanymi procesami logistycznymi; sporządzania ocen zasobów i funkcjonowania systemów logistycznych w przedsiębiorstwach / łańcuchach dostaw oraz rekomendowania działań korygujących; doradztwa w zakresie ustalania lokalizacji inwestycji oraz opracowywania wytycznych dla ich realizacji; stosowania podstawowych narzędzi informatycznego wspomagania zarządzania sferą logistyki w przedsiębiorstwie. Absolwent studiów I stopnia na kierunku Logistyka ma możliwość ubiegania się o przyjęcie na studia stacjonarne II stopnia kierunku logistyka, bądź też na kierunkach ekonomia lub zarządzanie w ramach specjalności gospodarka miejska i regionalna.
	V.2 Professional status:
Graduates have interdisciplinary knowledge of logistics and supply chain management, economics, management, marketing, accounting and finance. They are prepared to work in a broadly defined operational management of logistic chains and supply chains. Knowledge of principles of rational development of physical and information flows in enterprises and supply chains, and knowledge of their economic, commodities, social and technical conditions enable them to carry out tasks involving organisation, streamlining and improvement of operational logistic management in businesses entities. Graduates are prepared to work independently as well as participate in solving tasks and problems related to the development of logistics processes in enterprises, institutions, government units and advisory companies. They have skills in respect of the development of organisational and economic analyses for planning purposes and rationalisation of logistic processes, logistic services, as well as design of the development of logistic infrastructure across enterprises or local authorities; making investment decisions in the field of logistics; planning of resource development and their control; preparation of the development strategy and development of programs aimed at improving competitiveness of enterprises; participation in activities aimed at environment protection in connection with completed logistic processes; preparation of stock assessments and assessments of operation of logistic systems in enterprises/supply chains and recommend corrective measures; advice to determine locations of investments and development of guidelines for their implementation; application of basic tools of computer-aided management of logistics in enterprises. Graduates of undergraduate studies in the Logistics major may apply for the admission to full-time graduate studies in Logistics or in economics or management within the regional and urban management specialisation.


PEDAGOGIKA

	specjalność: pedagogika resocjalizacyjna - studia pierwszego stopnia stacjonarne i niestacjonarne 

	1.
	V.2  Posiadane kwalifikacje oraz uprawnienia 

-  absolwenci mają możliwość ubiegania się o przyjęcie na studia drugiego stopnia  oraz na studia podyplomowe, na których podstawę kwalifikowania stanowi posiadanie wykształcenia wyższego na poziomie licencjackim .

-  posiada kwalifikacje i umiejętności niezbędne do pracy z dziećmi, młodzieżą oraz z osobami dorosłymi, którzy wymagają opieki, wychowania i terapii z uwagi za zaburzenia w rozwoju, czyli z jednostkami niedostosowanymi społecznie, wykolejonej przestępczo i obyczajowo, uzależnionymi od środków odurzających, wymagającymi specjalistycznej pomoc i wsparcia.

-  diagnozowania i prognozowania zjawisk patologicznych w skali indywidualnej i społecznej,

- umiejętności metodycznych w pracy z dziećmi i młodzieżą niedostosowaną społecznie oraz z osobami dorosłymi objętymi postępowaniem penitencjarnym i terapeutycznym,

-    umiejętności stosowania psycho-, socjo-, kulturotechnik,

-   tworzenia i realizacji środowiskowych programów profilaktycznych dotyczących zapobiegania zjawiskom marginalizacji i patologii społecznej,

-   wspierania rodziny, szkoły i społeczności lokalnej w rozwiązywaniu problemów wychowawczych z dziećmi i młodzieżą zagrożoną demoralizacją,

-    umiejętności tworzenia grup i środowisk alternatywnych wobec grup funkcjonujących w sprzeczności z ogólnie przyjętymi normami społecznymi i prawnymi,

-  umiejętności funkcjonowania w różnych formach środowiskowej (doradztwo pedagogiczne, organizacja czasu wolnego, współpraca z rodzicami, z władzami samorządowymi oraz instytucjami realizującymi i zadania z zakresu opieki nad osobami zagrożonymi przestępczością oraz niedostosowaniem społecznym),

-    kompetencji interpersonalnych i autokreacyjnych.


	V.2 Possessed qualifications: 
- Graduates have the opportunity to apply for admission to graduate studies and postgraduate studies; the basis for the eligibility is to have higher education at the Bachelor's level.
- Qualifications and skills necessary to work with children, young adults and adults who require care, education and therapy owing to developmental disorders – people that are socially maladjusted, criminally or morally derailed, addicted to drugs, in need of specialised help and support.
- Diagnoses and prognoses of pathological phenomena in the individual and social scale,
- Methodological skills in work with children and young adults that are socially maladjusted, and with adults subject to penitentiary and therapeutic procedures,
- Abilities to apply psychological, social and cultural techniques,
- Development and implementation of environmental prevention programs for the prevention of social marginalisation and pathology,
- Support of families, schools and communities to solve educational problems of children and young adults who are at risk of demoralisation,
- Ability to create groups and communities alternative to groups operating in conflict with the generally accepted social and legal standards,
- Ability to operate in various community forms (educational counselling, leisure activities, cooperation with parents, with local authorities and institutions implementing tasks involving the care over people who are at risk of crime and who are socially maladjusted)
- Interpersonal competence and self-creation


	
	Inne informacje:
Zaliczył/a 

- 8 tyg praktykę ciągłą w placówce specjalistycznej 
	Others:
They passed: 
- 8-week continuous internship in a specialist unit 


PRAWO I ADMINISTRACJA

	ADMINISTRACJA

	1.
	 IV. 2 Standardy kształcenia:

Student powinien zaliczyć wszystkie przedmioty zgodnie z obowiązującym programem (wykład, konwersatoria, ćwiczenia).

Nie każdy przedmiot kończy się egzaminem, natomiast każdy kończy się zaliczeniem. Warunkiem dopuszczenia do egzaminu z danego przedmiotu jest uzyskanie pozytywnej oceny z jego zaliczenia. Student powinien napisać pracę dyplomową w trakcie ostatniego semestru, a następnie obronić ją z wynikiem pozytywnym podczas egzaminu dyplomowego. Ostateczny wynik studiów stanowi sumę: połowy średniej arytmetycznej ocen z egzaminów i zaliczeń wpisanych do indeksu, ćwierć oceny pracy dyplomowej, ćwierć oceny egzaminu dyplomowego.


	IV.2 Teaching standards:

The student is required to complete all courses as set forth in the study program. Not all courses require an examination, but all have to end with a pass grade. In order to be able to take an examination in a given course, a positive grade has to be obtained at its completion. The student has to write a diploma thesis during the last semester and to successfully defend it at the graduation examination. The final grade entered on the diploma is meant to be interpreted as follows: in 1/2, it is the arithmetic mean of all examination grades and those obtained from classes entered in the student's transcript, in 1/4, it is the grade awarded for the graduate thesis, and in 1/4, it is the grade obtained at the final graduate examination.



	2.
	V.2  Posiadane kwalifikacje oraz uprawnienia zawodowe:

Absolwent studiów administracyjnych przygotowany jest do organizowania pracy, podejmowania samodzielnych decyzji, kompletnej obsługi petentów oraz prowadzenia spraw instytucji zarówno w jej organizacji wewnętrznej, jak i we współpracy z otoczeniem lokalnym, ponadlokalnym, regionalnym oraz strukturami Unii Europejskiej.
	V.2 Professional status:

Graduates of public administration studies are trained to efficiently organise work, to take independent decisions, to provide full service for petitioners and to conduct institution's affairs both internal and external ones in cooperation with local,   regional and EU level communities. 

	PRAWO

	1.
	IV. 2 Standardy kształcenia:

Student powinien zaliczyć wszystkie przedmioty zgodnie z obowiązującym programem (wykład, konwersatoria, ćwiczenia).

Nie każdy przedmiot kończy się egzaminem, natomiast każdy kończy się zaliczeniem. Warunkiem dopuszczenia do egzaminu z danego przedmiotu jest uzyskanie pozytywnej oceny z jego zaliczenia. Student powinien napisać pracę dyplomową w trakcie ostatniego semestru, a następnie obronić ją z wynikiem pozytywnym podczas egzaminu dyplomowego. Ostateczny wynik studiów stanowi sumę: połowy średniej arytmetycznej ocen z egzaminów i zaliczeń wpisanych do indeksu, ćwierć oceny pracy dyplomowej, ćwierć oceny egzaminu dyplomowego.


	IV.2 Teaching standards:

The student is required to complete all courses as set forth in the study program. Not all courses require an examination, but all have to end with a pass grade. In order to be able to take an examination in a given course, a positive grade has to be obtained at its completion. The student has to write a diploma thesis during the last semester and to successfully defend it at the graduation examination. The final grade entered on the diploma is meant to be interpreted as follows: in 1/2, it is the arithmetic mean of all examination grades and those obtained from classes entered in the student's transcript, in 1/4, it is the grade awarded for the graduate thesis, and in 1/4, it is the grade obtained at the final graduate examination.



	2.
	V.2  Posiadane kwalifikacje oraz uprawnienia zawodowe:

Absolwent studiów prawniczych uzyskuje tytuł zawodowy magistra w dziedzinie prawa i jest przygotowany do podjęcia wszystkich rodzajów aplikacji koniecznych do wykonywania zawodów prawniczych (sądowej, prokuratorskiej, adwokackiej, radcowskiej, notarialnej, komorniczej). Studia prawnicze przygotowują absolwentów do podjęcia pracy w organach sprawiedliwości, policji, w obsłudze prawnej podmiotów gospodarczych oraz w urzędach organów administracji rządowej i samorządowej. Studia prawnicze pozwalają także na zdobycie umiejętności sprawnego poruszania się na rynku pracy i w gąszczu przepisów prawnych, uczą rzetelnego, uczciwego podejścia do pracy zawodowej, pewności siebie oraz trafnego i szybkiego podejmowania decyzji.
	V.2 Professional status:

Law graduates are awarded the professional title of master at law and are prepared to take up all types of legal internship that is mandatory for the legal profession in the capacity of the judge, prosecutor, attorney-at-law, legal counselor, notary public, or debt collector. Legal studies prepare candidates for positions in the judiciary system, police, legal services for commercial companies and in central and local government. Graduates also learn to effectively navigate the labor market and legal regulations, to develop a reasonable and honest approach to 

professional duties, self-confidence and fast decision-making skills.  


TEOLOGIA
	Poradnictwo rodzinne – studia pierwszego stopnia  (3-letnie)

	1.
	V.2 Posiadane kwalifikacje oraz uprawnienia zawodowe:
Absolwent 3-letnich studiów I stopnia (licencjackich) posiada wiedzę interdyscyplinarną obejmującą zagadnienia małżeństwa i rodziny oraz wiedzę z obszaru nauk: psychologiczno-pedagogicznych, socjologiczno-prawnych, biomedycznych i filozoficzno-teologicznych. Charakteryzuje się znajomością języka obcego na poziomie biegłości B2 Europejskiego Systemu Opisu Kształcenia Językowego Rady Europy. 

Zdobyta wiedza uprawnia absolwenta do podjęcia pracy w różnych sferach życia społecznego związanych z problematyką rodziny, w szczególności w zakresie poradnictwa rodzinnego. Absolwent może pracować w charakterze: specjalisty w zakresie poradnictwa rodzinnego, doradcy i konsultanta w poradniach małżeńskich i rodzinnych oraz społecznych placówkach pomocy rodzinie. Absolwent posiada, po uzyskaniu tytułu zawodowego magistra, kwalifikacje umożliwiające zdobycie aplikacji kuratora sądowego.

Absolwent posiada kwalifikacje do pracy w następujących jednostkach: poradniach rodzinnych, placówkach oświatowo-wychowawczych, placówkach opiekuńczo-rehabilitacyjnych, agendach służb socjalnych, placówkach pomocy społecznej, placówkach służby zdrowia, agendach samorządowych oraz instytucjach profilaktyki społecznej. Posiada także kwalifikacje do pracy z osobami niepełnosprawnymi, przewlekle i nieuleczalnie chorymi oraz członkami ich rodzin. 

Ponadto, studia uprawniają absolwenta, po ukończeniu dodatkowej specjalizacji pedagogicznej, do wykonywania zawodu nauczyciela w zakresie przygotowania dzieci i młodzieży do życia małżeńskiego i rodzinnego oraz etyki, na poziomie szkoły podstawowej i gimnazjalnej. Absolwent jest w pełni przygotowany do podjęcia studiów drugiego stopnia.
	V.2 Professional status:
Graduates of 3-year undergraduate (Bachelor's) studies have interdisciplinary knowledge of issues involving marriage and family, and knowledge in the area of ​​psychology and education, social and legal sciences, biomedicine and philosophy and theology. They know a foreign language at the B2 level of the European Framework for Language Competence established by the Council of Europe. 
The knowledge obtained authorise graduates to work in different spheres of social life related to family issues, in particular with regard to family counselling. Graduates can work as: specialists in family counselling; counsellors and consultants in marital and family counselling centres and in social institutions of family assistance. After obtaining the Master's degree, graduates have qualifications enabling them to complete training of a probation officer.
Graduates are qualified to work in the following units: family counselling establishments; educational establishments; care and rehabilitation establishments; social service agencies; social aid institutions; healthcare centres; local government agencies; and social prevention institutions. They are also qualified to work with the disabled, chronically and terminally ill patients and their family members. 
In addition, entitle a graduate studies after completing additional educational specialisation, to work as teachers in preparing children and young people for marriage and family life, and ethics in primary schools and middle schools. Graduates are fully prepared to take up graduate studies.

	Profilaktyka społeczna – studia pierwszego stopnia  (3-letnie)

	2.
	V.2 Posiadane kwalifikacje oraz uprawnienia zawodowe:
Absolwent 3-letnich studiów I stopnia (licencjackich) posiada wiedzę interdyscyplinarną obejmującą zagadnienia małżeństwa i rodziny oraz wiedzę z obszaru nauk: psychologiczno-pedagogicznych, socjologiczno-prawnych, biomedycznych i filozoficzno-teologicznych. Charakteryzuje się znajomością języka obcego na poziomie biegłości B2 Europejskiego Systemu Opisu Kształcenia Językowego Rady Europy. 

Zdobyta wiedza uprawnia absolwenta do podjęcia pracy w różnych sferach życia społecznego związanych z problematyką profilaktyki i rodziny, w szczególności: specjalisty w zakresie profilaktyki społecznej; doradcy i konsultanta w poradniach małżeńskich i rodzinnych oraz społecznych placówkach pomocy rodzinie. Absolwent posiada, po uzyskaniu tytułu zawodowego magistra, kwalifikacje umożliwiające zdobycie aplikacji kuratora sądowego.

Absolwent może pracować w następujących jednostkach: instytucjach zajmujących się profilaktyką społeczną, poradniach rodzinnych, placówkach oświatowo-wychowawczych, placówkach opiekuńczo-rehabilitacyjnych, agendach służb socjalnych, placówkach pomocy społecznej, placówkach służby zdrowia, agendach samorządowych oraz instytucjach profilaktyki społecznej. Posiada także kwalifikacje do pracy z osobami niepełnosprawnymi, przewlekle i nieuleczalnie chorymi oraz członkami ich rodzin. 

Ponadto, studia uprawniają absolwenta, po ukończeniu dodatkowej specjalizacji pedagogicznej, do wykonywania zawodu nauczyciela w zakresie przygotowania dzieci i młodzieży do życia małżeńskiego i rodzinnego oraz etyki, na poziomie szkoły podstawowej i gimnazjalnej. Absolwent jest w pełni przygotowany do podjęcia studiów drugiego stopnia.


	V.2 Professional status:
Graduates of 3-year undergraduate (Bachelor's) studies have interdisciplinary knowledge of issues involving marriage and family, and knowledge in the area of ​​psychology and education, social and legal sciences, biomedicine and philosophy and theology. They know a foreign language at the B2 level of the European Framework for Language Competence established by the Council of Europe. 
Obtained knowledge authorises graduates to work in different spheres of social life related to prevention and family affairs, in particular: specialists in the field of social prevention; counsellors and consultants in marital and family counselling centres and social institutions of family assistance. After obtaining the Master's degree, graduates have qualifications enabling them to complete training of a probation officer.
Graduates are qualified to work in the following units: institutions dealing with social prevention; family counselling establishments; educational establishments; care and rehabilitation establishments; social service agencies; social aid institutions; healthcare centres; local government agencies; and social prevention institutions. They are also qualified to work with the disabled, chronically and terminally ill patients and their family members. 
In addition, entitle a graduate studies after completing additional educational specialisation, to work as teachers in preparing children and young people for marriage and family life, and ethics in primary schools and middle schools. Graduates are fully prepared to take up graduate studies.


	Profilaktyka społeczna – studia drugiego stopnia  (2-letnie)

	3.
	V.2 Posiadane kwalifikacje oraz uprawnienia zawodowe:
Absolwent 2-letnich studiów II stopnia (magisterskich) charakteryzuje się zaawansowanym przygotowaniem w zakresie nauk o rodzinie. Posiada wiedzę i umiejętności samodzielnego rozwiązywania problemów w zakresie pomocy rodzinie i profilaktyki społecznej. Zdobyte kwalifikacje uprawniają absolwenta do podejmowania zadań w charakterze: pracownika instytucji zajmujących się działaniami profilaktycznymi, wykwalifikowanego pracownika poradni małżeńskich i rodzinnych, pracownika instytucji wymiaru sprawiedliwości (mediator rodzinny), specjalisty do spraw rodziny (familiolog) oraz animatora środowiska rodzinnego. Absolwent posiada kwalifikacje umożliwiające zdobycie aplikacji kuratora sądowego.

Zdobyta wiedza uprawnia absolwenta do udzielania pomocy osobom niepełnosprawnym, osobom przewlekle i nieuleczalnie chorym oraz ich rodzinom. Po ukończeniu dodatkowej specjalności nauczycielskiej absolwent może pracować w szkolnictwie w zakresie przedmiotów związanych z przygotowaniem dzieci i młodzieży do życia małżeńskiego i rodzinnego, a także nauczania etyki na poziomie szkoły podstawowej, gimnazjalnej i ponadgimnazjalnej. 

Zdobyte umiejętności predysponują absolwenta do podjęcia pracy w szeregu jednostek społecznych: instytucjach profilaktyki społecznej, placówkach oświatowo-wychowawczych, rodzinnych poradniach specjalistycznych, placówkach opiekuńczo-rehabilitacyjnych, placówkach pomocy społecznej, agendach służb socjalnych, placówkach służby zdrowia i resocjalizacyjnych, agendach samorządowych oraz instytucjach wymiaru sprawiedliwości. Absolwent jest przygotowany do prowadzenia prac i projektów badawczych, a także podjęcia studiów trzeciego stopnia (doktoranckich).
	V.2 Professional status:
Graduates of 2-year graduate (Master's) studies have the advanced preparation in the field of family sciences. They has the knowledge and skills to independently solve problems  involving family assistance and social prevention. Their qualifications authorise graduates to work as: officers of institutions involved in preventive activities; qualified officers of marriage and family counselling centres; employees of judicial institutions (family mediator); specialists for family affairs; and animators of the family environment. Graduates have qualifications enabling them to complete training of a probation officer.
Obtained knowledge authorises graduates to provide assistance to the disabled, chronically and terminally ill patients and their family members. After completion of the additional teaching specialisation, they can work in the education system in respect of courses related to the preparation of children and young adults for marriage and family life, and teaching of ethics in primary schools, middle schools and secondary schools. 
Graduates have skills enabling them to work in a number of social institutions: social prevention institutions; schooling and educational centres; specialist family establishments; care and rehabilitation establishments; social assistance centres; social service agencies; health care and rehabilitation centres; local government agencies; and judicial institutions. Graduates are prepared to complete work and research projects, and take up postgraduate (doctoral) studies.


